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TRANSCRIPTION

[Håndskrevet på kuvertens forside:]
Fru Lensgrevinde
Chr. Knuth
Knuthenborg
Bandholm.

[I brevet:]
Kjerteminde Paaskelørdag 1945.

Kære Grevinde!
Glædelig Paaske! Naar Du først nu hører fra mig, kommer det af at, jeg har
ventet for at kunne give endelig Besked om den Svanehan. Jeg ringede til
Direktøren for zoologisk Have i Odense, som tillige er Direktør for Aarhus
zool. Have. Han sagde at han lige havde overladt Odense Kommune 2
Hanner og en Hun, og han vilde forsøge at faa den ene Han tilbage for at
Du kunde faa den. Skulde dette ikke lykkes, mente han ikke at det vilde
blive saa svært at skaffe en anden Steds fra da Hanner altid plejede at
være i Overtal. Han lovede at ringe saa snart det var lykkedes ham at faa
fat i en, men endnu har jeg intet hørt. Sikken et Foraar vi har haft, det er vel
nok enestaaende som alting gror. Det er nu Stenbidersæson saa Du kan
vente at faa et Par røgede en af Dagene. Jeg skal hilse fra Else og Puf og
Børnene, de sidste er nu igen raske alle 3, men det har været en drøj
Omgang, navnlig for Ane der endnu ikke har været i Skole.

Mange Hilsner fra

Din hengivne

Johannes Larsen.

P.S. Hunden hedder ”Tiras” efter de 2 første af min Faders Hunde jeg kan
huske. Desværre har Puf ingen Plader og kan ingen faa saa jeg kan ikke
faa ham fotograferet.
JL.








